
•  The Sovem a St one-Bur ier  INT, is t he ideal m achine f or  t he preparat ion of  am enit y  areas,
spor t sf ields, garden and any  area where a seedbed f inish is required in a single pass.

•  Not re enf ouisseur  de pier res INT est  l’out il idéal pour  préparer  le sol des t er rains: spor t ,
jardins, m assif  des rond-point  et  de t ous lieux nécessit ant  un seul passage.

•  L’int er rasassi INT è la m acchina ideale per  la preparazione del suolo in aree quali cam pi
spor t iv i o giardini ed ovunque sia necessar io, con una sola lavorazione, preparare un f ondo
pulit o e senza sassi.

•  Die neue Um kehrbodenf räse INT ist  ideal, um  den Boden von Spor t plät zen oder  Garden
vorzubereit en. Die Maschine nim m t  St eine weg und reinigt  den Boden in einem  Arbeit sgang.

•  La ent ier ra-piedras INT, producida por  Sovem a, es la ideal para la preparación del suelo en
áreas t ales com o jardines y  cam pos deport ivos o allí donde sea necesario de una sola pasada,
preparar  un lecho lim pio y  sin piedras.
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•  The rot or, which rot at es in t he opposit e direct ion t o convent ional
rot ary  cult ivat or, is f it t ed wit h special blades. The blades penet rat e
t he soil and carry  it  over  t he t op of  t he rot or  where it  is t hrown
against  a sort ing screen. Fine soil part icles pass t hrough t he screen
and larger  clods and st ones are direct ed t o t he ground. The f ine
soil is deposit ed over  t he t op. Rear  roller  com pact  t he soil. The
f inished area is t hen ready  f or  seeding or  plant ing.

•  Le sens de rot at ion inversé du rot or  de not re m achine et  des ses lam es spéciales vous
perm et  un t ravail opt im um  et  d’év it er  de rem ont er  à la sur f ace les cailloux qui sont  ainsi
bloquer  par  not re rât eau. Le réglage de la haut eur  de t ravail du rouleau vous aut or ise un
t assem ent  de sur f ace et  d’obt enir  un lit  idéal pour  t ous vos sem is.

•  La INT, grazie alla rot azione cont rar ia del rot ore ed alle zappe part icolar i, consent e di f ilt rare
il t er reno lavorat o, sot t er rando le piet re, f erm at e dall’apposit o set accio e r icoprendole con
uno st rat o di t er reno pulit o. Il rullo, olt re a perm et t ere la regolazione della prof ondit à di
lavoro della m acchina, com pat t a il suolo, preparandolo per  la sem ina.

•  Der  Rot or  läuf t  in ent gegengeset zt er  Richt ung zu den Rot oren von konvent ionellen
Drehkult ivat oren und spezielle Messer. Die Messer  durchdr ingen die Erde und bef ördern sie
über  den Rot or, wo sie durch ein Sor t iersieb gewor f ern wird. Die f eine Erde f allt  durch das
Sieb, großere Klum pen und St eine f allen in del Boden. Die St eine werden dann m it  f einer
Erde bedeck t . Die Heckwalze, die auch zun Verst ellen der  Arbeit shöhe dient , presst  den
Boden. Der  Boden ist  nun saat f er t ig.

•  La INT gracias al giro cont rar io del eje y  a unas cuchillas
especif icas, perm it e f ilt rar el t erreno t rabajado, ent errando
las piedras que son paradas por  un t am iz apropiado y
recubert as por una capa de t erreno limpio. El rodillo, además
de perm et ir  la regulación de la prof undidad de t rabajo de
la máquina, compact a el suelo, preparándolo para la siembra.

Technical dat a are subject  t o change and not  binding.

M OD.

INT 10 0

INT 12 0

INT 14 0

100

120

140

40”

48”

56”

35-40

35-50

50-60

540

540

540

260

260

260

503

525

572

1106

1155

1258

30

36

42

cm inches HP rpm rpm Kg. Lbs. no.

INT 16 0 160 64” 50-65 540 260 624 1373 48

INT 18 0 180 72” 60-80 540 260 694 1527 54

INT 2 0 0 200 80” 70-90 540 260 751 1653 60
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